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JOHN MELLE 
Včeraj dopoldne ob 11. uri je 

bil najden mrtev na svojemu do­
mu John Melle, stanujoč na 6806 
Bonna Ave. Čas njegove smrti 
ni znan. Zadnjič je bil videti živ 
v nedeljo. Podlegel je srčni kapi. 
Ravno včeraj je bil star 76 let. 
Doma je bil od Vrhnike, odkoder 
je  prišel v Ameriko leta 1900. 
Delal je  40 let pri White Motor 
Co., zadnja štiri leta je bil na 
penziji. Na omenjenem naslovu 
j e  družina bivala 33 let. Žena 
Johanna je umrla leta 1946. Bil 
je  član društva sv. Vida št. 25 
KSKJ, društva Clevelandski Slo­
venci št. 14 S. D. Z. in podr. št. 
5 S. M. Z. 

Tukaj zapušča hčer Mrs. Jen­
nie Yelitz, sinove; John, Wil­
liam, Joseph, Ermin in Victor, 
10 vnukov, brate in sestre: Mrs. 
Frances Strgar v Indianapolis, 
Ind., Mrs. Rose Paulin, katere 
mož Frank vodi gasolinsko po­
stajo na St. Clair Ave. in E. 61 
St., Mrs. Anton Mesec v Chica­
go, 111., Frank J .  Miller v San 
Francisco, Calif., in Andrew 
Melle V Colorado, v Ljubljani pa 
sestro Johanno. Pogreb se vrši 
v soboto zjutraj  ob 9. uri iz po­
grebnega zavoda A. Grdinsi in 
sinovi, 1053 E. 62 St., v cerkev 
sv. Vida in nato na pokopališče 
Calvary. 

# 

Žalostna vest 
Mrs. Angela Ogrin iz 18508 

Shawnee Ave. je prejela iz Bue­
nos Aires, Argentina, žalostno 
vest, da je tam 26. decembra 
umrl njen brat Ignac (Nacek) 
Jeriha, v starosti 55 let. V Ar­
gentini zapušča sina, v Devici 
Marije v Polju ženo, sina, dve 
hčeri in dve sestri, tu pa sestro 
Mrs. Ogrin. Pokojni je bil iz-
boren telovadec in vodja Soko­
la. Bodi mu ohranjen blag spo­
min! 

ROMANTIKA V VELIKI BRITANIJI 

RUSIJA PRIPRAVLJENA 

WASHINGTON, 6. januarja 
.—Med Združenimi državami in 
Sovjetsko zvezo je prišlo do do­
govora, da se začnejo uvodni 
razgovori o Eisenhower jevem 
predlogu glede skupne uprave 
surovin, ki služijo produkciji 
atomske energije. Kdaj na j  se 
ti razgovori začnejo sicer še ni 
določeno. Ameriški državni taj­
nik John Foster Dulles je dejal, 
da se bodo začeli kmalu in sicer 
v Washingtonu, kjer bo Sovjet­
sko zvezo zastopal njen poslanik 
Zarubin. 

KOMUNISTI V OHIO 
Ohijski senator Bartunek so­

di, da je  na podtalnem delu v 
Ohio aktivnih kakih 1,200 ko­
munistov. Zahteva, da se polaga 
prisega o zvestobi Ameriki, je 
v borbi zoper komuniste brez 
praktičnega pomena. Ti namreč 
dosledno izjavljajo, da nimajo 
nobene zveze s komunizmom 
obratnih dokazov pa ni. 

Pozdravi 
Pozdrave s Sarasote, Fla., ka 

mor se je podal na par-mesečni 
oddih, pošilja Mr. Ernest Lu 
zar. Prijatelji mu lahko pišejo 
na naslov: 3925 North Tamiami 
Trail, Sarasota, Fla. ' 

la potrebna notranja reorgani­
zacija tovarn, obenem pa se pri­
lagoditi novim razmeram, ki so 
nastale v področju televizije. Na-
povedana je televizija v barvah, 
torej ne bo več tolikega povpra­
ševanja po sedanjih televizijskih 
aparatih. 

BREZPOSELNOST JE N A R A S I I A !  
V DECEMBRU ZA POL MILIJONA 

WASHINGTON, 6. januarja—Federalna vlada prizna­
va, da j e  meseca decembra 1953 zaposlitev občutno padla 
in da j e  trenotno ali v s a j  koncem leta 1953 v Ameriki 
1,850,000 ljudi brez dela. Decemberski povišek brezposel­
nosti se izraža, v številki 422,000. K temu priznanju fede­
ralne vlade j e  treba pripomniti, da drugi gospodarski stro­
kovnjaki, med njimi demokratski senator Douglas, trdijo, 
da j e  število brezposelnih še višje.  

Deloma to dejstvo priznava 
federalna vlada sama. Za no­
vember se je postavilo število 
zaposlenih na višino 61,925,000, 
v decembru pa na 60,764,000. 
Razlika je  torej več kakor mili­
jon. Federalna vlada trdi, da gre 
število nadaljnjih brezposelnih 
na račun tistih, ki so delali na 
kmetijah, pa so vsled letne sezi-
je zapustili to delo, ne morejo 
)a se smatrati za brezposelne, 

ker niso kot pravi delavci re­
gistrirani. 

V republikanskem časopisju 
in med republikanci samimi se 
nadaljuje debata o tem, da pred­
sednik Eisenhower s svojim zad­
njim govorom ni trdil, da bo go­
spodarstvo napredovalo kot do 
sedaj, marveč, da se bo stabilizi. 
ralo. Stabilizirati ameriško go­
spodarstvo pa bi pomenilo 
zmanjšati produkcije in s tem 
delovno moč na tisto stopnjo, ki 
je  bila normalna pred nastopom 
vojne na Koreji. 

To misel zastopajo tudi mno­
ga industrijska podjetja. Med 
njimi znano podjetje General 
Electric Co. Proti koncu leta 
1953 je  ravnatelj tega podjetja 
trdil, da bo postopoma odpustil 
kakih deset tisoč svojih name­
ščencev. Ne naenkrat, marveč 
v kakih dveh letih. Njegova na­
poved se deloma izpolnjuje. Za 
prihodnji petek bodo dobili od. 
3ust na roke nadaljnji delavci, 
kakih 250 po številu, ali do sedaj 
skupno prvih tisoč. Podjetje za­
govarja odpuste s tem, da je bi-

Pripra 
svobodo! 

MUNSAN, 6. januarja—Ame­
riška kopna vojska je  začela z 
gradnjo barikad in postavljati 
žične ovire okoli taborišč voj­
nih ujetnikov, ki se ne marajo 
vrniti domov. Vse za slučaj, da 
bi nastala potreba, ko bi morala 
nastopiti vojska, bodisi, da bra­
ni te vojne ujetnike, ali pa udu-
ši kake nemire med njimi. Točno 
eno minuto po polnoči dne 22. 
januarja se bodo t i  ujetniki pro. 
glasili za svobodne. 22,082 Ki­
tajcev in severnih Korejcev bo 
šlo na bližnje železniške postaje 
v južni Koreji, da jih nato v no­
tranjosti južne Koreje poraz­
delijo kamor bodo sami hoteli. 
Računa se, da bodo šli Kitajci 
k Čiang Kajšeku na Formozo, 
severni Korejci pa se porazgu­
bili med južnimi Korejci. Pri­
pomniti je, da je že sedaj kakih 
štiri milijone severnih Korejcev 
v južni Koreji. Na strani za­
veznikov je  349 takih, ki so se 
izjavili za komunizem, med nji­
mi 21 Amerikancev. 

LONDON, 6. januarja—Bri­
tanska javnost je trenotno mo­
čno zainteresirana v razplet lju­
bezenske zgodbe mladega para 
James Goldsmith in Marie Pa. 
tino. Zgodba se je začela takole: 

Antenor ,Patino je industrij­
ski magnat iz Bolivije. Ima 18-
letno hčerko Marijo Isabelo Pa­
tino, Oba sta se udeležila lan. 
skih proslav kronanja v Lon­
donu. Na predvečer kronanja 
sta skupaj sedela v razkošnem 
klubu Marija Patino in 20.1etni 
James Goldsmith, sin oogatega 
hotelirja. Kot pravimo, "ljube­
zen se je vnela na prvi pogled." 

Oče Antenor Patino je temu 
razmerju nasprotoval in je po­
slal svojo hčerko v mesto Casa­
blanca v francoski Marocco pod 
varstvom posebne varuhinje. 
James Goldsmith jo je ubral z 
letalom za njo. Oba sta se zna­
šla zopet v Londonu, odtod pa se 
skrivaj pedala na Škotsko v 
Edinburg, da se poročita. 

Antenor Patino je najel mre­
žo privatnih detektivov, da iz­
sledijo, k je  bivata pobegla za­
ljubljenca, oziroma, da prepreči 
poroko. Nastalo je  zanimivo 
pravno vprašanje; Ali se nedo-
letna 18-letna Marija na Škot­
skem lahko poroči brez privolje­
nja staršev ali ne. Antenor Pa­
tino trdi, da je hčerka Marija 
registrirana v Franciji kot kra. 
ju, kjer  naj  ima svoje stalno bi­
vališče. Tam pa veljajo zakoni, 
da se nedoletniki pod 21. letom 
ne smejo poročiti brez dovolje­
nja staršev. Na Škotskem pa je  
drugače, ker je  tako dovoljenje 

ALKOHOL. PRODUKCIJA 
IN DOHODKI 

V Ameriki je 65 milijo­
nov ljudi, ki uživajo alko­
hol. Na vsako 16. osebo od 
teh pride en alkoholik; 
med temi alkoholiki, kar se 
tiče industrijskih delavcev, 
je razmerje med ženskami 
in moškimi, kakor ena proti 
tri. 

Računati je, da ti alko­
holiki 22 dni na leto izosta­
nejo od dela. To stane ame­
riško industrijo $1,000,000,-
000 izgube. Najbolj "alko-
holizirano mesto" v Ameri­
ki je  mesto Washington, 
najbolj "alkoholizirana" dr­
žava pa Californija. Država 
Ohio tudi ne prednjači med 
tieznimi državami. 

Družba General Electric 
Co. je utrpela vsled odsot­
nosti delavcev alkoholikov 
v letu 1953 zmanjšano pro­
dukcijo za vrednost $50,-
000,000. V Ohio so delavci 
iste družbe vsled odsotnosti 
od dela izgubili to leto $5,-
500,000, v Clevelandu sa­
mem pa .$2,000,000 šte­
vilke, ki so precej zgovorne. 

pod 16. leti, Marija pa ima že 
18 let. Patino se je obrnil na 
sodišče s predlogom, da se poro­
ka prepove in je  uspel za rok— 
enega tedna. Kaj  se bo zgodilo 
po preteku tega roka, za enkrat 
ni jasno. Baje se po svojih od. 
poslancih tajno že razgovarja 
z Jamesom Goldsmithom, kako 
bi zadevo sporazumno spravili s 
sveta, vendar pa bi se hči Marija 
in James Goldsmith le poročila. 

Časopisje je s to zadevo tako 
okupirano, da švigajo po Škot­
skem celi vlaki časopisnih poro­
čevalcev in fotografov. 

* 

Romantika v New England 
Oče Patino je  končno udal se 

v svojo usodo. Pred sodiščem se 
ni mogel uspešno pravdati. Po­
leg drugih zanimivosti je prišla 
na dan tudi verska stran obeh 
družin. Družina Antenor Patino 
je katoliška. Mladi ženin je sin 
Juda in matere, ki je Katoliki-
nja. 

Redna seja 
članstvo društva Ribnica št. 

12 S. D. Z. je vabljeno na zelo 
važno sejo v petek zvečer ob 
7.30 uri v sobi št. 4 Slov. nar. 
doma na St. Clair Ave. Na dnev­
nem redu bo volitev delegatov 
za prihodnjo konvencijo S. D. Z. 
in zato se prosi polnoštevilno 
udeležbo. 

# 

Jutri, v petek zvečer ob 7.30 
uri se vrši redna seja društva 
Napredek št. 132 ABZ v navad­
nih prostorih Ameriško jugoslo­
vanskega centra na Recher Ave. 
Tajnica bo pobirala asesment že 
od 7. ure naprej. Člani, ki želijo, 
lahko plačajo v petek zvečer in 
jim ne bo treba čakati v dolgi 
vrsti na 25. 

# 

Redna seja društva Svoboda 
št. 748 S. N. P. J .  se vrši v petek 
zvečer v Slov. del. domu na Wa­
terloo Rd. Seja se prične ob 7. 
uri ker je več članic, ki se bodo 
pozneje udeležile tudi seje dram­
skega zbora Anton Verovšek. 
Na seji bo podano letno poročilo 
in ukrepalo se bo o drugih zade 
vah, zato se prosi članice, da se 
udeleže v polnem številu. 

Dospela iz domovine 
Na Starega leta večer je prišla 

za stalno iz stare domovine Mrs. 
Matilda Stinčič, soproga Tom 
Stinčič iz 2041 W. 20 St. Potova 
la je z letalom na holandski liniji 
iz Zagreba direktno v Cleveland 
Vse potrebne listine za potova­
nje je uredila Mihaljevich Bros. 
potniška agencija. Tako sta za­
konca Stinčič pričela Novo leto 
združena zopet po dolgih letih. 

Na pogreb—v svojo smrt 
Clevedlandčana Frank Tward-

zik in njegov sin Matthew, star 
38 let, sta se včeraj peljala z 
avtomobilom na pogreb sorod­
nika v Homestead, Pa. Na cesti 
Rt. 14, kakih 200 milj od meje 
Summit County je avtomobil na 
ledu in v snegu spodrsnil in se 
zaletel v bližnji truk s priprego. 
Oba voznika sta bila na mestu 
mrtva. Mesto na pogreb sorodni 
ka sta torej oče in sin šla v last­
no smrt. Stanovala sta na 3053 
W. 12 St. in pokopana bosta 

potrebno le za nedoletne stareskupno v ponedeljek zjutraj. 

Otvoritev kongresa-le formalnosti; 
zatišje pred ostrimi razpravami? 

NAPOVEDUJE SE, DA BO ŠEL 
EISENHOWER LASTNO POT 

Mrtvi, a ne 

WASHINGTON, 6. januarja—Današnja otvoritev 
kongresnega zasedanja j e  bila kratka in posvečena le po­
trebnim formalnostim. Ena od teh formalnosti j e  bila tudi 
ta, da so se zaprisegli novi senatorji in člani spodnje zbor­
nice, obenem pa porazdelila nova službena mesta. Kon­
gres bo začel s svojim delom dejansko šele jutri, v četr­
tek, ko bo predsednik Eisenhower osebno prebral svojo po­
slanico, z drugimi besedami, ko bo razvil na splošno svoj 
delovni program. 

Trdi se, da bo skušal Eisen­
hower svoj program tudi izvesti. 
V kolikor bi šlo za odpor desne. 
ga krila republikanske stranke, 
ko bodo na vrsti razna socialna 
vprašanja, bo Eisenhower iskal 
zaslombo pri levičarskih demo­
kratih. V коИког zopet za zako­
ne, ki bodo šli po svoji vsebini 
na desno, pri desnih krilih re­
publikanske in demokratske 
stranke. Ali se mu bo ta poli­
tična taktika posrečila ali ne, 
bo pokazalo leto 1954, pokazalo 
pa tudi ameriško volilstvo. 

Vile rojenice 

Vile rojenice so se zglasile pri 
Mr. in Mrs. Joseph Mitskavich 
na 260 E. 327 St. in jima pustile 
v spomin za Novo leto krepkega 
sinčka-prvorojenca. D e k l i  šk o 
ime matere je  bilo Albina Fe-
mec. Tako sta postala Mr. in 
Mrs. Anton Femec iz 20150 Tra­
cy Ave. zopet stari oče in stara 
mamš. Čestitamo! 

Posebna vloga 
Nixona 

Predsednik Eisenhower da ve­
liko na osebnost podpredsednika 
Richarda Nixona, ki je tudi pred­
sednik senata. Trdilo se je, da 
ga smatra za najresnejšega 
predsedniškega kandidata pri 
volitvah 1956, če bi sam ne kan­
didiral na republikansiki etrapi. 
Eisenhower je poslal Nixona na 
potovanje po skoro vseh važnih 
državah Azije in mu dal s seboj 
svoja osebna navodila. Znak, da 
Eisenhower Nixonu zaupa. 

To zaupanje je hotel na zunaj 
predsednik pokazati tudi na ta 
način, da je Nixonu dal posebno 
posredovalno vlogo med Belo 
hišo na eni in kongresom na 
drugi strani. Imejmo pred očmi, 
da je Eisenhower najvišji uprav­
ni uradnik, zakone pa izglasuje 
kongres, torej obe zbornici. Obe 
oblasti sta ločeni. Nixon je  tako 
v upravi, ker je podpredsednik, 
kakor tudi v zakonodaji, ker je' 
predsednik senata. V kolikor bi 
šlo za spore med republikansko 
upravo in republikansko zako­
nodajo, naj  bi jih izgladil ravno 
Nixon. Nixon naj  bi prevzel vlo­
go pokojnega senatorja Roberta 
Tafta, ki je bil tudi nekaj več, 
kakor zgolj vodja republikan­
skih senatorjev. O njem se trdi, 
da je dober prijatelj s senator­
jem Knowlandom, ki je  formal­
ni naslednik Tafta v senatu, in 
kongresnikom Martinom, ki je 
voditelj republikanske večine v 
spodnji zbornici. 

Podpredsednik Nixon naj  bi 
znal krotiti reakcionarce v zgor­
nji in spodnji zbornici, ki nima­
jo najboljših odnosajev z Belo 
hišo. To so senatorji McCarthy, 
Jenner in Dirksen, v spodnji 
zbornici pa poslanec Velde, ki 
je načelnik odbora za pobijanje 
neameriške aktivnosti. Ti poli 
tiki so do sedaj pokazali, da 
gredo svoja lastna pota. Bili so 
v izrecnem sporu tudi z osebo 
Eisenhowerja, tako v notranji, 
kakor zunanji politiki. Znana je 
skupna izjava Eisenhower-Dul 
les, s katero je bilo obsojeno 
vmešavanje McCarthya v ame­
riško zunanjo politiko. Tudi v 
"sežiganju knjig" se Eisenhow­
er ni strinjal z McCarthyem. Tu 
di se ni strinjal s poslancem 
Velde jem, ko je t a  pozval pod 
kaznijo bivšega predsednika 
Harrya Trumana na zaslišanje 

White. Nixon n a j  bo torej mo­
čan posredovalec med Eisen-
howerjem in kongresom, pa tu­
di kadar bi šlo za pridobivanje 
demokratskih glasov. 

Vloga demokratov 

Kako se bodo zadržali demo-
(ratje do programa Eisenhower­
ja, še ni jasno. Njihova vloga 

kongresu je pomembna. Kot 
znano, razpolagajo v senatu z 
48, republikanci le-s 47 senator­
ji. Poleg teh je neodvisni Morse 
iz Oregona, ki se v strankarskih 
vprašanjih priznava za republi-
tanca, sicer pa je napreden. 
Redno poseča občne zbore ame­
riških delavskih unij, na kate­
rih tudi govori. V spodnji zbor­
nici imajo republikanci 219, de-
mokratje 215 poslancev.- O nez­
natni večini morajo tako govo­
riti republikanci le ko gre za 
spodnjo zbornico. Toda ta veči­
na je tako neznatna, da se Ei­
senhower kot republikanec na­
njo ne more zanesti. Potreboval 
bo glasove demokratov, iskal pa 
DO za republikance zaupanje med 
ameriškim volilstvom. Iskali ga 
bodo tudi demokratje. Republi­
kanci, kakor demokratje se pri­
pravljajo na letošnjo izredno 
pomembno volilno borbo; za ene 
in druge bodo veljali tudi stran­
karski oziri. S tega stališča vze­
to je treba presojati tudi vpra­
šanje lojalnega sodelovanja ali 
pa opozicije demokratov. 

še  na nekaj ni pozabiti. Kako 
bodo republikanci, če hočejo do­
biti sodelovanje demokratov, 
opravičili netaktni napad justič-
nega tajnika Brownella na biv­
šega predsednika Harrya Tru­
mana v aferi White? Je povsem 
verjetno, da bo tudi ta politična 
taktika imela velik odmev pri 
letošnjih volitvah. In socialna 
vprašanja? Ali na j  si demokrat­
je dajo vzeti iz rok glavne volil­
ne adute samo radi osebnosti 
Eisenhowerja ? > 

Kitajska bo 
bombardirana 

Sklep predsednika Eisenhow-
ггја, da se umaknete iz Daljne­
ga vzhoda dve ameriški diviziji, 
je tudi pri demokratih naletel 
na deljeno mišljenje. (Admiral 
Radford, ki se je povrnil iz Azi­
je v Ameriko, j e  dejal, da se po­
ložaj v Aziji po premirju na Ko­
reji za Ameriko ni bistveno 
zboljšal. Amerika da ima tam 
svoje stare sovražnike!) Pred­
sednik Eisenhower je bil pri­
siljen, da je tako republikance, 
kakor demokrate zagotovil, tudi 
radi trenotnega nejasnega polo­
žaja na Koreji, da bo napadena 
celinska Kitajska, kakor hitro 
bi Kitajci obnovili sovražnosti 
na Koreji, ali pa pomagali ko­
munistom v Indokini. Spričo 
atomskega orožja in moči ame­
riške vojne mornarice umik ne­
k a j  divizij iz Daljnega vzhoda 
ne pomeni nobene slabosti, tako 

pogrešam 
WASHINGTON, 6. januarja 

—Ameriško vojaško poveljstvo 
je objavilo, da smatra 498 svojih 
vojakov, ki jih je do sedaj vo­
dilo na seznamu "pogrešanih na 
Koreji," za mrtve. Nima pa no­
benih podatkov kdaj, k je  in ka­
ko so ti vojaki umrli. Vojaško 
poveljstvo vodi še nadalje sezna-
me pogrešanih, pa obstoja pre­
pričanje, da se bodo tudi ti mo­
rali po preteku gotovega časa 
proglasiti za mrtve. Z do sedaj 
proglašenimi za mrtve je padlo 
na Koreji skupaj 30,350 Ameri­
kancev. 

Lista pogrešanih znaša v ce. 
loti še 3,193 vojakov. To so tisti 
vojaki, o katerih je ameriško 
vojaško poveljstvo stalno zatr­
jevalo, da morajo biti med voj­
nimi ujetniki, a dokazov za to 
svojo trditev ni moglo dobiti. 

RAZGOVOR Z 
GOUZENKOM 

WASHINGTON, 6. januarja 
Iz Kanade sta se vrnila sena­

torja Jenner in McCarran, ki sta 
v Kanadi zasliševala Igorja Gou-
zenka, ki je bil do leta 1945 
uslužben pri sovjetskem posla­
ništvu v Ottawi, ko je službo 
pustil in Kanadčanom ter Ame-
rikancem izdal rusko špijonažno 
omrežje v teh državah. O raz­
govoru z Gouzenkom se bo v 
USA smelo objaviti le to, kar 
bo dovolila kanadska vlada. 

pred svoj odbor v znani aferitrdi Eisenhower. 

Vaje Mladinskega 
zbora SDD 

Pevovodja Mr. Joseph Gre-
gurinčič sporoča, da se bo v pe­
tek, 8. januarja zopet pričelo z 
rednimi pevskimi vajami Mla­
dinskega pevskega zbora S.D.D. 
na Waterloo Rd. Vaje se pričnejo 
točno ob 6.30 uri. Vabi se star­
še, da pošljejo otroke, stare pet 
let in več, da se izvežbajo za na­
stop pri spomladanskem kon­
certu. 
Seja dramskega zbora 
Anton Verovšek 

V petek, 8. januarja se vrši 
zelo važna seja dramskega zbo­
ra Anton Verovšek v Slov. del. 
domu na Waterloo Rd. Pričetek 
ob 8. uri. Članstvo in zastopniki 
so prošeni, da se gotovo udele­
žijo, ker se bo ukrepalo o bodo­
čem delu in obstoju zbora. Prosi 
se nadzorni odbor, da pride ob 
7.30 uri in pregleda knjige, pred-
no se oddajo v druge roke. 
Letna seja lovcev 

Letna seja St. Clair Rifle and 
Hunting kluba se vrši v petek, 8. 
januarja v Slov. domu na Holmes 
Ave. Pričetek ob 8. uri. Na dnev­
nem redu bodo volitve uradnikov 
in druge važne zadeve. Po seji 
se servira okrepčila. Vabi se vse 
člane, da se seje gotovo udeleže. 
Filmi v knjižnici 

V petek zvečer ob osmih se bo 
kazalo v prostorih javne knjiž­
nice Norwood podružnice na 
6405 Superior Ave. zanimive 
filme iz življenja v prirodi. 
Vstopnina je prosta in otroci 
imajo vstop v spremstvu odras­
lih. 
Na operaciji 

V Huron Road bolnišnici se 
nahaja Mrs. Rose Lach iz 1229 
E. 173 St., ki se bo morala pod­
vreči operaciji. Prijateljice jo 
lahko obiščejo, mi j i  pa želimo 
skorajšnjega popolnega okreva­
n j a !  
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Lojze Adamič j e  dal  svo j i  zadnji  kn j ig i  naslov "Orel  
v koreninah." Planinski orel j e  sam na sebi veličastno 
stvarstvo.  Včasih meri v premeru perutnic tudi neka j  me­
trov. Sam s e  spominjam, kako j e  ta  zračni k r a l j  letel nad 
našo turistično ekspedicijo, k i  j e  plezala iz doline Trenta 
na t r ig lavske  višine. Kakor samozavestna zračna ladja,  
k i  pa  t e  j e  skora j  oplašila, ker  s e  j e  človek bal, da t e  bo 
pograbila in odnesla. Planinski orel j e  samozavesten in ve, 
k a j  hoče. 

Lojze Adamič j e  bi l  n e k j e  v planinah—v Karavankah. 
Doživel j e  slučaj,  ko se  j e  t a  planinski orel za n j e g a  na  ne­
pojasnjen način s kl junom zapletel v korenine kake  je lke  
al i  smreke. Morda j e  iskal  živež. Dejstvo je, da  ni mogel 
rešiti več  svo jega  k l juna  in j e  z gigantsko silo s pomočjo 
krempljev,  perutnic, d iha je  in omagovaje skušal  rešti  s e  
oklepov korenin, ker  j e  vedel, da sicer pogine. Toda—pla 
ninski orel in n a j  pogine na tako sramoten način! 

Borba z ž iv l jenjem in smrt jo  j e  bila huda, pa tudi ve­
ličastna. Končno j e  zmagalo ž iv l jenje .  Gre za neka j  strani 
biserov tega opisa, za kar  mi nimamo tu prostora, da g a  
ponovimo, al i  glavno: Planinski orel, ko  se  j e  izvlekel iz 
smrtne nevarnosti, se  j e  začetkoma prostosti zavedel, da 
m u  j e  pošlo precej  moči in je,  kakor prav i  drugi  sloven­
ski  vel ikan Oton Zupančič, nekako premeril  dal jo  in ne­
beško stran, predno j e  opotekaje s e  mogel odleteti v svo je  
pravo kral jestvo,  v zračne višine. Orel se  ni v d a l  in j e  ve­
del k a j  hoče. 

J A N K O  N. ROGELJ; 

P O  ZIMI  JE LEPO i N  T O P L O  

V S O L N Č N I  FLORIDI 

# A. 

Lojze  Adamič pr imer ja  tega planinskega orla in njegovo 
gigantsko borbo z ž iv l jen jem in s m r t j o  jugoslovanski re­
voluciji  in Titu, v tem narodnom gibanju  pa n a j  bi ko­
renine, v katere j e  bil  zapleten orel, v jugoslovanskem po­
litičnem ž iv l j en ju  pomenile d v a  ostala svetova: sovjetski  
blok in zapadno poloblo, med katerima svetovoma j e  Jugo­
s lav i ja  izbrala s v o j e  lastno ž iv l jenje .  

Redke primere ne  služijo samo za en slučaj.  Upora­
bimo j i h  lahko v ž iv l j en ju  sploh, samo, da j ih  uporabimo 
pravilno. 

Današnjo dobo na svetu sploh, lahko označujemo z 
žel jo  po harmoniji, po edinosti, po skupnosti. Kjerkoli  v 
svetu že  naletimo na  podobne vzglede, na jasne cilje, k a j  
nekdo hoče, nam j e  tudi pri  našem lastnem ž iv l jen ju  v 
vzpodbudo. Mali predsodki n a j  odpadejo, ker  g r e  končno 
za  skupno veliko stvar.  

Nam Slovencem v Ameriki  j e  š e  vedno bl iž ja  Evro­
pa, kot v e s  ostali svet.  Če govorimo, kar  odgovarja resnici, 
da  ima tudi v Evropi odločilno besedo naša Amerika in če 
v t e j  Evropi že danes dviga svojo glavo Nemec, n jegova 
Zapadna Nemčija pa  j e  tudi že danes najmočnejša celin­
sko evropska  država,  potem v uvodnih razmišl janj ih "Ena­
kopravnosti"  v novem letu postojmo pri  t e j  Zapadni Nem­
čiji,  s a j  j e  to vprašan je  tudi zunanje politično vzeto, tre-
notno n a j b o l j  aktualno. V s e  s e  suče okrog Nemčije, ali bo 
zedinjena zopet oborožena, kot bivši  sovražnik številka 
pna, kot bodoči zaveznik enako številka ena. Dne 25. jan­
u a r j a  se  v r š i  važna konferenca štirih zunanjih ministrov 
v Berlinu. Slo bo za dva svetova, kako ta  dva  gledata rav-' 
no na Nemčijo, da j o  eden, kakor drugi  pridobi na svojo 
stran. 

Trditev tore j  je,  da g r e  za to Zapadno Nemčijo kot 
državo, ki j e  poleg Sovjetske zveze danes v Evropi gospo­
darsko in vojaško najmočnejši politični faktor.  K a j  j e  to 
Zapadno Nemčijo dvignilo na tako visok oder? Al i  njenih 
49 mili jonov l judi?  Al i  spretna politična taktika, ko g re  
za znano mednarodno in privatno pravilo, da k j e r  se  pre­
pirata dva, t re t j i  dobiček ima in bi šlo za sovjetski  in ame­
riški blok, k i  oba snubita Nemčijo, Neničija pa  s e  pri  vsem 
tem dobrohotno smehl ja  in izigrava oba snubca? 

Skora j  50 mili jonov l judi  Zapadne Nemčije pomeni že 
samo na sebi prebivalstvo v državi, kateri  se  mora dati 
ras lo  v velesila. Toda to prebivalstvo samo na sebi, zgolj  
stevilično vzeto ni važno. Skoraj  toliko j e  tudi Itali janov 
v Italiji. In vendar  ne bomo primerjal i  Nemcev z Italija-
r i !  Med temi 50 mili joni Nemcev j e  kakih deset milijonov 
Nemcev beguncev, k i  so pribežali iz vzhoda in katere bi 
p r e j e  imenovali socialno breme, kot pa produkcijski fak­
tor. L. Ć. 

EUCLID, Ohio—Imamo kra­
je, kjer  je  mila klima in več 
solnčnih kot mrkih dni. To so 
kraji  v Californiji, Arizoni, Juž­
nem Texasu in t j a  doli vzhodu 
najbližnja solnčna Florida. V 
mislih vidim trume novih, svet­
lih avtov, ki se pomikajo v sto­
tinah iz vseh strani zamrznjene­
ga vzhoda proti jugu in končno 
do zadnje postaje nekje v soln-
čni Floridi. 

Vsakih par dni dobim od ene­
ga ali drugega znanca kartico, 
s katero me vabi v naročje 
floridskega solnca in drugih na­
pol tropičnih dobrot. Pusti za­
mrznjen vzhod pa pridi k meni. 
Čakam te z odprtimi rokami, da 
s& mi vsedeš—kam?—v naročju 
ali pod palmo. Z nekako tako 
reklamo te vabi solnčna Florida 
v svoj objem. 

Če ti razmere dopuščajo, je 
pametno, da se umakneš iz kra­
ja, kjer  je  sneg, in greš tam, 
kjer je  lepo in toplo. Gospa iz 
E. 239 St., ki si gre vsako leto 
zadnjih šest let s svojim sopro­
gom Johanom ogreti srce, še 
vedno izgleda 20 let mlajša kot 
je. Tako tudi njen s6prog John. 
Preživi zimo v Floridi, poletje pa 
v Euclidu in boš živel četrtsto-
letja dalj. Tako pravijo tisti, ki 
so s tem poskusili osebno. 

Kakor pišejo, jim je  tam doli 
dobro. Moja žena Mary in gospa 
Krnc s svojim dragim žive v lepi 
vili, iz katere lahko vidijo na 
širni ocean, kako se penijo nje­
govi ogromni valovi. Tako ima­
jo tudi lep razgled po Indian 
raki in naprej v smeri baham-
skih otokov. 

"V objemu dobrot pišem pi­
semce, katero naj  ponese moj 
glas k tebi v zasneženi filuclid." 
—Tako pišejo naše senorite. 

Vsebina pisem je tako lepa 
vaba kot dištče cvetje oranžnih 
nasadov. Jaz se pa ne morem 
ločiti od leda in snega, v kate-

rem še vedno dobro grabim. 
Stari pregovori se dostikrat iz­
kažejo, da niso slamnata šala, 
ali pametno je  tudi riskirati sta­
vo ne samo eno karto. Če zade-
neš, zadeneš, če ne, pa pri naj­
slabšem greš v vice. 

Da, solnce ima velik vpliv na 
človeka. To se lahko razvidi iz 
pisemc domačega, ki morda pre-
zimuje v solnčnih krajih. Eno 
takih pisemc sem tudi jaz dobil. 
Vsebina je tako lepa, da kar 
pogledujem v oblačno nebo, pro­
seč, da se prikaže izza oblakov 
solnce in mi ogreje srce. Da 
vam citiram le en sam odlomek 
iz enega teh pisemc: "Sedimo 
pred vilo, v kateri je  zadnja be­
seda modernosti. Vila tiči v sre­
di romantično gledajočega, na­
pol tropičnega loga, pred nami 
se pa razprostira novi svet v 
vsej svoji naravni gloriji." 

Ko tako čitam o ra ju  solnčne 
Floride, kar zaprem oči za tre­
nutek, da ne gledam na led in 
sneg in si obenem v mislih rinem 
celo Florido v glavo. Tako si po­
tem dozdevam, da tam doli na 
gorkem solncem mežim. Ko se v 
mislih navžijem solnca, odprem 
oči in pred seboj zopet vidim 
ledeno polje. 

Oh, ti zlata južna in osrednja 
Californija t j a  gori do Paolo 
Alto, gorka arizonska zimska 
gnezdica, in vedno zeleni južni 
Texas, kjer  ti Mehikanec igra 
na mandohno za kvoaer na uro, 
naposled pa ta solnčna Florida, 
v ikateri je že toliko naših, da se 
lahko pogovoriš kar po svoje, 
skoraj na vsaki uhci! '"Moss 
hung in swamp country. There 
is sunshine and happiness, too! 
So, there is a place for you." 

Ob zaključku lepi pozdravi 
vsem in hvala za lepe kartice od 
Grbčevih in od naše kot zarja 
vesele in lepe Mrs. Josephine 
Rodice. 

Micha«! Chok. 

Društvo Kras  ši.  8, SDZ 

CLEVELAND, Ohio — Prav 
vljudno vabim članstvo društva 
Kras št. 8, SDZ, da se udeleži 
redne mesečne seje, katera se 
vrši v nedeljo, 10. januarja ob 
1.30 popoldne v navadnih prosto­
rih Slovenskega doma na Holmes 
Ave. 

Važnost te seje je, da bo po­
dala naša tajnica račune za pre­
teklo leto kot tudi poročilo o gi­
banju med našim članstvom. 
Vsak dober gospodar napravi ob 
koncu leta račun in bilanco pre. 
teklega leta, da iz tega razvidi 
kaikšen je bil njegov uspeh in v 
kakšnem položaju se nahaja. Ta­
ko je tudi pri društvu. Toraj kot 
član in solastnik društva in 
Zveze, je tudi vaša dolžnost, da 
se seje udeležite, k jer  boste iz­
vedeli, kakšen je finančen polo­
žaj  pri našem društvu in kakšen 
napredek smo pri društvu imeli. 

Zelo važno je  tudi to, da bo. 
mo na te j  seji vohli delegate za 
konvencijo naša Zveze, katera 
S3 vrši meseca maja v Barber-
ton, Ohio. Ker se je v preteklem 
еази večkrat slišalo raznovrstne 
kritika čez sedanji glavni odbor, 
jc sedaj čas, da se te važne seje 
udeležite, in izvolite delegate, ka-
tri mislite, da bodo po vašem 
mnenju najboljše zastopali dru­
štvene in zvezine interese na 
konvenciji. Pravijo, da kakršna 
delegacija tak glavni odbor. To­
r a j  sedaj jc čas, da izvolimo ta­
ke delegate in delegatinjc, ka­
teri nam bodo na prihodnji kon­
venciji izvolili tak glavni odbor, 
katerega delovanje nam bo v 
čast in ponos ter celokupnertiu 
članstvu SDZ v korist za prihod­
nja štiri leta. Toraj vaša član­
ska dolžnost je, da se seje ude­
ležite. Na svidenje. 

Joško Jerkič, 
predsednik. 

Vabilo na važno sejo 
CLEVELAND, Ohio —Zopet 

se je sklenilo, da se skliče sejo 
dramskega zbora "Anton Verov-
šek" za petek, 8. januarja v 
Slov. del. domu na Waterloo 
Rd. Pričetek ob 8. uri zvečer. 

Naša dramatika precej dolgo 
spi tu v Collinwoodu, in^na to 
sejo so vabljeni vsi, ki se zani­
majo za našo kulturo. Tudi ne­
kdanji podporni člani, pevski 
zbor Jadran, Mladinski pevski 
zbor S.D.D., Progresivne Sloven­
ke, naš direktorij S.D.D., Mr. 
Sore, naš oskrbnik odra, ter naši 
igrovodje Godec, Steblaj in Coff. 
Če nas bo več, tem bolj bomo 
lahko ukrenili kaj, da bo naša 
kultura zopet oživela. Tukaj bo 
prilika, da se vsak lahko izrazi, 
da ne bo pozneje zopet govorje­
nje zakaj ni tako in tako. Videlo 
se bo koliko je  blagajne in arhi­
va. 

Ako ne bo mogoče na te j  seji 
ukreniti k a j  konkretnega, bo 
najbolje, da se vso stvar prepu­
sti Domu, ker je  dramski zbor 
Anton Verovšck itak odsek Do­
ma, in bo Dom morda imel več 
sreče za oživeti dramatiko. 

Škoda, da imamo tako lep 
dom, ki je bil zgrajen z name­
nom, da se v njem goji kulturo, 
sedaj pa je vse skupaj, kot zgle­
da, zaspalo. Ne vem k a j  je 
vzrok, ali so se vsi naveličali ali 
k a j ?  Zakaj ne bi vsi skupaj po-
prijeli in pomagali, da bi zopet 
oživela naša dramatika in petje. 
ATi ne bo škoda, da če bo šlo 
tako naprej, bo v nekaj letih 
izginil naš slovenski jezik? V 
starem kraju se borijo za pra­
vico do upoiabe svojega sloven­
skega jezika, tukaj pa zanemar­
jamo to privilegijo. 

Zato pridite na sejo in pričnite 
novo leto na tak način, da bo 
vam in drugim v veselje. K a j  je 
bilo lepšega kot ko je človek mo-

Prispevek k zgodovini 
S.N.D. v Clevelandu 

(Nadaljevanje) 

Direktorij je  dobil težko na­
logo. Morebiti bi omagal pod te­
žo naložene naloge, da niso bili 
v t e j  skupini ljudje, ki so imeli 
zaupanje pri ljudeh in da so bili 
ti ljudje tudi dovolj močni in is­
kreni v vseh svojih podvzetjih. 
Eno je bilo gotovo, da so bili 
vsi prežeti z idejo, da bo njim 
v veselje in zadoščenje, ako mo­
rejo k a j  dobrega storiti za 
ustvaritev stavbe, po kateri so 
hrepeneli posamezniki in obsto­
ječa društva. 

Drugo je  bilo to, da je  bila 
pretežna večina izvoljenih di­
rektorjev včlanjena pri društvu 
"Slovenski Sokol," pri Slovenski 
narodni čitalnici in veliko jih je 
pripadalo tudi k društvu Na­
prej, št. 5 SNPJ. V teh treh sku­
pinah so živeli takozvani mladi 
Slovenci, ki so nosili prapor slo­
venstva v naselbini. 

Za predsednika direktorija je 
bil izvoljen doktor Frank J. 
Kern, ki je na prvi konvenciji 
zastopal Slovensko narodno či­
talnico, a na drugi konvenciji 
mlado društvo Ribnica, pripada­
joče k Slovenski dobrodelni 
zvezi. Bil je  že takrat preisku-
šen mož, katerega je Amerika z 
njegovimi doživetji postavila 
pred samoodločbo, da je končno 
postal slovenski zdravnik v 
Clevelandu. Tudi progresivnosti 
mu ni manjkalo, zakar je lahko 
predvideval načrte, pod kateri­
mi bi najlažje združevali dru­
štvena in posamezna mnenja v 
neko potrebno celoto, ki bi kori­
stila pri skupnem delu za naro­
dov blagor v tuji zemlji. 

Imel je  vedno vero v stare in 
preiskušene može ter skrajno 
stal na straži, da bi,mu neizku­
šeni in mladi ljudje ne pokva­
rili njegovega načrta, ki ga je 
nosil v svoji zamisli o Sloven­
skem narodnem domu. Kakor 
da g a  je usoda pripeljala v 
Cleveland ter postavila na tako 
važno mesto, da je bil prvi pred­
sednik te narodove institucije. 

Za podpredsednika je  bil izvo­
ljen poznani in spoštovani slo­
venski gostilničar Josip Kalan. 
poznan med našimi ljudmi kot 
človek s prirojeno naravno ra­
zumnostjo, ki mu je bila vedno 
v pomoč zdrave in iskrene kri­
tike. Za svoje pravo je bil ved­
no trd in neizprosen mož, a v 
srcu čuteč Slovenec s sokolskc 
disciplino. Na prvi in drugi kon­
venciji je zastopal društvo Slo­
venski Sokol; na prvi konvenciji 
leta 1914 je bil predsednik kon­
vencije, na drugi konvenciji 1916 
je bil podpredsednik konvenčne-
ga zborovanja. 

Da sta bila dva res močna 
stebra v predsedništvu, dr. Kern 
in Kalan, v tem je bila zajamče­
na vsa sigurnost, da ostane 
predsedniški stol neomajen, a 
gel iti na nedeljo popoldne na 
igro ali koncert, kjer  je  imel 
nekaj ur lepega užitka. Človek 
pozabi na vse težave. Čez teden 
človek mora Gelati težko v to­
varni, dostikrat še bolan, ko pa 
pride nedelja, j e  človek kar ve­
sel če ima kam iti na dobro pri­
reditev, posebno če je dobra igra 
ali lep koncert. Včasih te misli 
ponesejo v davne mladostne dni 
in ko prideš domov, si zadovo­
ljen, ker je bilo res prijetno. 
Tako gre življenje naprej. 

Zato dramski zbor Anton Ve-
rovšek apelira na vse, ki se količ­
k a j  zanimajo, da pridejo na sejo 
v petek zvečer, na kateri se bo 
skušalo zopet oživeti našo dra­
matiko. Pridite in pomagajte, 
da bomo v tem letu zopet imeli 
priliko posetiti kakšno lepo igro, 
na kateri bodo posetniki imeli 
dober užitek. Na svidenje v pe­
tek, 8. januarja ob 8. uri zvečer 
v Slov. del. domu na Waterloo 
Rd. 

A11 na. Vaduul. 

obenem kažipot vsem drugim 
direktorjem. 

Za tajnika j e  bil izvoljen po­
znani narodni in društveni dela­
vec, tedaj že glavni tajnik Slo­
venske dobrodelne zveze in taj­
nik podpornega in telovadnega 
društva Slovenski Sokol, Frank 
Hudovernik. Na prvi konvenciji 
ga ni bilo, na drugi konvenciji 
je  zastopal društvo Primož Tru­
bar. Koliko prostovoljnega dela 
je napravil ta človek za naš na­
rod v Clevelandu! Po naravi je 
bil nevrotičen, zato menda tudi 
nekako nezaupljiv, toda neumo­
ren in nenehen delavec, kadar se 
je  šlo za pravo narodno stvar. 
Kakor nalašč poklican za delo 
prvega tajnika, ko je  bilo treba 
vpeljati knjigovodstvo za zgrad 
bo Slovenskega narodnega do 
ma. Vsa ta  delavnost ga je  men­
da tudi spravila v trudne pozne 
in ponočne ure v pisarni, zakar 
ga je  prezgodnja bolezen položi­
la na smrtno posteljo. 

Za blagajnika je  bil izvoljen 
poznani Mihael S e t n i k a r , 
mali možiček, ki je imel vedno 
lahek nasmeh na ustnicah, go­
voril mehko in počasi, a v očeh 
je imel tisto prepričevalno zna­
menje, da je  poštenjak od palcev 
na nogi do razuma v glavi. V 
slovenski naselbini je  imel vse 
zaupanje že dolga leta. Ko se je 
vršil v slovenski naselbini nepo­
zabni farni prepir, izvoljen je bil 
na farnem shodu 10. marca 
1907, da odpotuje z dr. J. Seliš-
karjem v Washington, D. C., k 
apostolskemu delegatu, kjer sta 
predložila zamotano vprašanje. 
Takemu možu je  takrat lahko 
zaupal naš narod, da bo pošteno 
in zanesljivo hranil nabrani na­
rodov denar. 

V izvršnem odboru so bili 
štirje stebri, na katere so se 
lahko naslonila tedanja društva 
Vrhovno vodstvo je  bilo dobro 
in pravilno izbrano, tu ni bilo 
nobenega pomisleka več: tu je 
bila vsa potrebna zaupljivost, ki 
jo mora imeti odbor, ki hoče de­
lati med narodom. Stari Setni-
kar je  bil zastopnik uniformira­
nega društva Doslužencev, ka­
tero je  bilo po svojih nastopih 
zelo poznano v naselbini. 

V nadzornem odboru so bili; 
Frank Černe, Frank M. Jakšič 
in Matt Petrovich. Spet možje 
tedanjega časa, v katere je ime­
lo naše ljudstvo dovolj zaupa­
nja. Černe je bil predsednik pri­
pravljalnega odbora za prvo 
konvencijo leta 1914, kjer je ta­
krat zastopal društvo Delavec. 
Na drugi konvenciji je zastopal 
društvo Slovan SDZ. Bil je po­
znani slovenski trgovec z urami 
in zlatnino, tudi član Slovenske­
ga Sokola, Slovenske narodne 
čitalnice in društva Naprej, št. 
5 SNPJ, kjer je prekipevala ide­
ja  za Slovenski narodni dom. 
Frank M. Jakšič je bil tudi član 
pripravljalnega odbora za prvo 
konvencijo, a na drugi konven­
ciji je zastopal takrat aktivno 
pevsko in dramatično društvo 
Trighiv. Matt Petrovich, zasto­
pajoč na drugi konvenciji dru­
štvo Naprej SNPJ, mož trdnega 
in ncomajanega karalcterja, od­
krito in požrtvovalno udan de­
lavnosti malega človeka za bolj­
še in zdrave delavske razmere v 
Ameriki, umstveni socialist, pri­
kupi j ivega značaja, in prepriče­
valen govornik. Takemu nad­
zornemu odboru je narod prav 
lahko zaupal ponoči in podnevu. 

Stavbeni odbor: Josip Žele, 
Anton M. Kolar in Louis J. Pire. 
Josip Žele, slovenski pogrebnik 
in trgovec, je na prvi konven­
ciji zastopal Slovensko narodno 
čitalnico, na drugi konvenciji je 
zastopal društvo Naprej, ki jc 
bilo gonilna sila v naselbini za 
povspešitev gradnje Slovenske­
ga narodnega doma. Žele ni do­
sti govonl, le včasih sc je ogla­
sil. Bil pa je popularen; in ka­

dar so ljudje volili, je postal njih 
ljubljenec. Na drugi konvenciji 
je  dobil največje število glasov 
—57! Anton M. Kolar, sloven­
ski gostilničar, poznan črkosta-
vec in vnet narodnjak, ki je  ku­
pil in takoj plačal prvo delnico 
Slovenskega narodnega doma, 
na katero je  bil vse življenje po­
nosen, je  bil z vsem srcem za 
Dom. Imel je  zaupanje pri lju­
deh. Louis J .  Pire, urednik 
"Clevelandske Amerike," učitelj 
državljanske šole, zagovornik 
jugoslovanske misli in zastop­
nik društva sv. Janeza Krstni-
ka, JSKJ na obeh konvencijah 
ter predsedsednik pripravljalne­
ga odbora za drugo konvencijo, 
je bil vodnik in prerok tedanje­
ga časa. Odprl je  kolone njego­
vega lista za dobrobit Sloven­
skega narodnega doma. Pisal je 
dnevne novice za Dom, pisal je 
uredniške članke, kjer  je  kram­
ljal o Domu ter dajal načrte, go­
voril je  pri društvih in na sho­
dih, da je čas že zrel, da naš 
narod dobi svoj narodni krov. 
Čitali boste njegove članke ter 
se boste sami prepričali o njego­
vi iskreni dejavnosti. 

Ostali direktorji so bili: Ig­
nac Smuk, Rudolf Perdan, Zof­
ka Birk, Primož Kogoj in Fran­
ces Lausche. 

Ignac Smuk!—Kdo ga ni po­
znal. S cigaro v ustih. Zastopnik 
na prvi in drugi konvenciji, za­
stopnik društva Lunder-Adamič 
SSPZ, ki je takrat tudi štelo v 
naselbini, ker je  gojilo več let 
dramatiko. Večkratni zapisni­
kar, vnet za Dom in nenehen de­
lavec. Rudolf Perdan, član So­
kola in Čitalnice, je  zastopal na 
obeh konvencijah društvo Slo­
van SDZ. Vedno aktiven! Zofka 
Birk, zastopnica na obeh kon­
vencijah za društvo Napredne 
Slovenke SNPJ. Primož Kogoj, 
zastopnik na obeh konvencijah 
za društvo Edinost, poznano 
pevsko društvo v Clevelandu.— 
Frances Lausche, zastopnica na 
obeh konvencijah za društvo 
Napredne Slovenke SNPJ. 

' Člani direktorija Slovenskega 
narodnega doma so bili preisku­
šene in neomahljive osebe, po­
znani in popularni Slovenci v 
Clevelandu, v okolišu St. Clair 
ceste, kjer je  bilo takrat srce 
slovenskega naselništva. Dr. F. 
J. Kern je bil mladi zdravnik, 
ki je študiral zdravništvo ter 
promoviral za doktorja zdravil­
stva tu v Clevelandu. Rad se je 
bavil s časnikarstvom ter je bil 
dober opazovalec narodnega gi­
banja, kjer je s svojim čutom 
zasledil, da je  narodu treba 
skupnega zbirališča radi dru­
štvenega in kulturnega udej-
stvovanja. 

Člani direktorija: Josip Ka­
lan, Mihael Setnikar, Anton M. 
Kolar, Zofka Birk, Frances Lau­
sche in Primož Kogoj so bili 
lastniki dobro obiskanih sloven­
skih gostiln v slovenski nasel­
bini, kjer  se je  včasih spretno 
in poučevalno razpravljalo o na­
rodnih zadevah. Pri Kalanu je 
bilo nekako središče, kjer  so se 
vršila pripravljalna dela za prvi 
in drugi semenj Slovenskega na­
rodnega doma. 

Drugi direktorji, ki so bili tu* 
di tedanji trgovci, so bili Frank 
Černe, zlatar in urar; Frank M. 
Jakšič, prodajalec zemljišč in 
zavarovalnine; Josip Žele, trgo­
vec in pogrebnik; Rudolf Per­
dan, prodajalec šivalnih stro­
jev; Frank Hudovernik, pisarni­
ški in izvršni uradnik; Matt Pe-
trovčič, delavski voditelj; Ig­
nac Smuk, pozneje trgovec, in 
Louis J. Pire, urednik in solast­
nik tiskovnega podjetja "Cleve-
landska Amerika," duševni oče 
oglaševalnega dela za Slovenski 
narodni dom. 

(Dalje prihodnjič) 

SLABO VREME 
V EVROPI 

PARIZ, 6. januarja—Najmanj 
v 17 državah Evrope se je vre­
me naenkrat spremenilo. Mraz, 
sneg, ob obalah prestopi vode, 
ki je  povzročila poplave. Škoda 
je milijonska. Tudi smrtne žrtve 
niso redke. 
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MAU KOROŠKI TRPIN 
FRANC K. MEŠKO: 

Strašne so bile tiste noči. Stra­
šne in neskončne. 

Nasprotniki so slavili svojo 
zmago, slavili naš poraz, našo 
sramoto. Ne en večer, ne, dva, 
tri, štiri večere. Vse hiše so bile 
slavnostno razsvetljene, razsvet­
ljene vse ceste. Zastave so vi­
hrale s streh, plapolale čez raz-
žarjene ceste, čez vesele ljudi, ki 
so postajali po cestah, hodili v 
gručah gor in dol, govorili pre­
šerno glasno, peli polni zmago-
vanja, polni sreče in polni škodo­
željnosti. Sami veseli in srečni 
l jud je  so hodili po cestah. Mi 
drugi smo se s svojo žalostjo po­
skrili v tihe sobe. Skrbno, tesno 
smo zaprli okna, da ne bi pogle­
dal v izbo od škodoželjnosti spa-
čeni obraz in nas še bolj oplašil, 
še huje nas ranil v naši boli in 
v našem trpljenju, ponižal nas 
še globlje. Zaklenili smo duri in 
še zapah smo porinili kar mogo­
če daleč čez nje, da ne bi od zma­
ge in vina upijanjena množica 
prihrumela v sobe, navalila na 
nas, nas sramotila, morda nas 
pobila. Zakaj življenje vsakega 
izmed nas, ki smo delali in se 
borili in smo uspeli na zmago, 
a smo žalostno propadli, j e  bilo 
tiste dni in tiste noči kakor list v 
pozni jeseni; odleti, da ne ve  
sam, kdaj. Pade na tla, umre, 
segnije, da ga komaj kdo opazi, 
komaj se kdo pobriga zanj, se 
niti nihče ne zmeni zanj in za 
žalostno njegovo usodo. 

Strašne so bile tiste noči, stra­
šne in neskončne. 

Dolgo v noč je  šumelo in vpilo 
nasprotnikov veselje in slavje. 

Malo pod našo hišo so kurili 
У zmagoslavja kres. Pokalo je ves 

večer, pozno v noč. Veselje j e  
nemara prožilo puške, prožilo 
iih morda tudi sovraštvo. Kdo 
bi vedel, kdo bi miogel z goto­
vostjo povedati in ugotoviti, 
kam, komu je  bila namenjena 
krogla, ki j e  žvižgala mimo hi^e ? 
praku morda, brez premisleka 
in brez cilja izstreljena v sanja­
l o  nočno tišino, v prazne, mol­
čeče daljave, meni morda, mor­
da sosedu organistu in cerkovni­
ku. Kdo je  videl tedaj v srca, 
kdo tehtal misli? Ti j e  li prija­
telj  od včeraj še prijatelj  ? Brat 
od včeraj še  brat in ne Kajn, po 
tvoji krvi hlepeč? Vedeli smo le 
°no: srca so zbegana, vzburka-
l a ,  razdivjana in zastrupljena, 
nisli, polne sovraštva, polne hre. 
oenenja po nasilnosti in mašče­
vanju. 

Vso noč sem strmel brez spa­
nja v molčečo temnino. Vso noč 
sem se  grabil za prsi, k jer  j e  
oeklo in žgalo, močil si glavo in 
senca, k je r  mi j e  kljuvalo in ko­
valo, da sem mislil: zdaj pride 
moja zadnja ura. Vso noč sem se 
ječe premetaval po postelji in se 
mučil s pekočo mislijo, z nera­
zrešeno, nerazrešljivo uganko: 
"Kako j e  to prišlo ? Kako je  bilo 

to mogoče?" 
Proti jutru sem za hip zadre­

mal. Strašnejše sanje so me na­
padle v polsnu nego so me trpin­
čile bedečega. Vzkriknil sem, pla­
nil v postelji pokonci—ne moja, 
tuja, izposojena je  bila postelja 
—glasno sem govoril: "Ali je  
resnica? S a j  ni! S a j  ni mogoče!" 

Tedaj j e  potrkalo na duri. 
Ženski glas—glas organistove 
žene—je vprašal: "Gospod, ali 
boste maševali?" 

" " K a j  hoče?" sem je  začudil. 
Vrtelo se mi j e  v glavi, šumelo 
kakor v veletoku ob divjem na­
livu. Premišljevati sem moral, 
truditi se s premišljevanjem, da 
me j e  bolelo za čelom, preden 
sem se zavedel in sem mogel od­
govoriti: "Bom!"—Naglo sem 
še pristavil: "Ali j e  Tone do­
ma?"—Naš organist Tone. 

"Ne. Snoči j e  zbežal. Vedi Bog, 
k je  se skriva. Morda k j e  v goz­
du." 

V joku je  utonil ženin glas. 
" K a j  bo z njo, k a j  bo z deco, 

če izgubi Tone službo poštnega 
sla, kar pod novo upravo brez-
dvoma bo, in morda še službo 
pri cerkvi?" sem premišljeval, 
ko sem se napravljal.—Naprav-
Ijal sem se počasi, iztežka, ves 
izgubljen, kakor bi bil preobil­
no pil in bi me pijača še mamila 
in me motovilila 

Ko je  stala meglenega jesen­
skega jutra krsta z materjo 
pred cerkvijo—moj Bog, pet­
najst  let j e  že od tega!—sem 
maševal tako kakor to jutro, ves 
pretesen do dna srca, z dušo, ki 
j e  v svoji boli kričala in prosila: 
"Počiti! Umreti, umreti!" 

Sredi maše sem slišal za seboj 
polpritajeno ihtenje. Mali mini­
strant Nande, organistov sin, j e  
jokal. Jokal najbrž po očetu, ki 
j e  osovražen, preganjan in j e  
moral bežati. Bežati, samo ker 
j e  naš človek, ker ni maral po­
stati izdajica naroda. Prejokal 
j e  morda so noč doma z ma­
terjo in tudi tu pred oltarjem 
se ne more vzdržati solz. Prene­
hal sem z molitvami. Bilo mi je, 
da moram tudi zakriti obraz z 
rokami, se zgruditi na oltar, pa­
sti na kolena pred oltarjem in 
za^lakati, da me sliši Večni, 
Vsemogočni v tabernaklju, da 
sliši in se nas usmili. 

S težavo sem nadaljeval, le 
iztežko odmaševal. Do konca 
maše j e  jokal mali Nande, fan­
tiček kakor angel. 

Prišla sva v zakristijo. Odlo­
žil sem kelih in vprašal: "Zakaj 
pa si jokal, Nande?" 

Zaupno je  dvignil k meni črne 
oči, vse zastrte s solzami. Pol-
tiho, jokaje j e  odgovoril. "Ker 
smo domovino izgubili." 

Ostrmel sem. 
K a j  n a j  storim, k a j  n a j  mu 

rečem, da ga  potolažim? 
V zadregi sem gledal predse. 

Kar mi obvisi pogled na razpelu 
v omari. Počasi, kakor še  nego­
tov, k a j  n a j  počnem, ga vzamem 
v roke, pokažem Nandetu in ga  
vprašam, kakor sem izpraševal 
v šoli: 

"Kdo je  to, Nande?" 
Ihtel je, da se j e  tresel, a j e  

odgovoril: 
"Gospod Jezus." 
"Kje  je." 
"Na križu." 
"Kdo ga j e  križal?" 
"Njegovi sovražniki." 
"Kdaj?"  
"Na veliki petek." 
"Pa j e  ostal na križu?" 
"Ne. V grob so g a  položili." 
"In k a j  so še naredili?" 
Pomolčal je, premišljeval. 
"Ne veš, grob so—" 
"—zapečatili." 
"Pa j e  to pomagalo? Ali j e  

ostal v grobu?" 
"Ne!" 
" K a j  pa?"  
"Vstal j e  iz groba." 
"Glej, Nande,"—tudi meni so 

silile solze v oči in komaj sem 
govoril.—"'Tako so položili v 
grob našo domovino, našo dra­
go, krasno Koroško., In ne do­
volj tega. Zapečatili so grob, za­
pečatili sovražniki in prijatelji 
z državnimi pečati in s svojimi 
podpisi. A kakor j e  prišlo jutro 
velike noči, vstajenja dan, za 
gospoda Jezusa, tako bo prišel 
vstajenja dan za našo ubogđ do­
movino. Prosi gospoda Jezusa, 
da pride kmalu. Poljubi Gospo­
da!"—Prijel j e  križ z obema ro­
kama, pritisnil na okrvavljeno 
lice dolg poljub in glasno ihte 
je  prosil: "Gospod Jezus, kmalu, 
kmalu!" 

Okrenil sem se vstran, da 
otrok ni videl mojih solz. Ko 
sem vzel razpelo spet v roko, 
sem zamišljen strmel nekaj  hi­
pov v trpeče, a vendar sladko 
in ljubezni polno obličje. Tiho 
sem vzkliknil: "Gospod naš in 
Bog, če ne naša bolest, n a j  te 
gane bolest in trpljenje naših 
malih. Usmili se, reši nas, o Go­
spod, Bog vsemogočni!" 

MANDEl/S CORN PLASTEH 
Najbol jše  sredstvo proti k u r j i m  

očesom. Pokličite KE 0034 i n  vairi 
pošl jemo p o  pošti. Cena 35c. 

M A N D E L  D R U G  C O .  
15702 Waterloo Rd  K E  1-0034 

Pošljemo karkoli  prodamo 
kamorkoli. 

J O H N  Y A G E R  
IV 1-5702 

GRADBENI KONTRAKTOR 
A k o  želite zgraditi novo garažo 
ali  k let  pod  vašo hišo, v a m  po­
strežem v popolno zadovoljstvo. 

VLADA ZDRUŽENIH DRŽAV 
POMAGA GOSPODINJAM 

Vsaka gospodinja v Združe­
nih državah, katera bi rada zve­
dela, k a j  j e  za družino redilno, 
okusno in po ceni, se lahko obr­
ne za nasvet na vladne izveden­
ce. Ako želi izbrati trpežno bla­
go za šolsko obleko male neča­
kinje, ako hoče prevrediti kuhi­
njo, da bo lažje delala, j i  bodo 
presrbeli vladni izvedenci od­
govor. 

Izvedenci, ki skrbe za pojas­
nila v mnogih hišnih zadevah, 
so člani štaba pri oddelku Bu­
reau of Home Nutrition and 
Home Economics, ki šteje 250 
članov in j e  oddelek United 
States Department of Agricul­
ture. Trideset let je  urad vršil 
poiskuse s hrano, blagom in hiš­
nimi opravili, da pomaga ameri­
škim gospodinjam. Več kot' 146 
milijonov knjižic se j e  razdelilo, 
brezplačno ali proti malenkost­
nemu plačilu. Potom člankov v 
časnikih in listih, radija in te­
levizije nudijo znanstveniki ura­
da občinstvu pojasnila. 

Ena glavnih nalog urada je  
razvoj boljšega znanja o člove­
ški hrani. Proučevati j e  treba 
hrano, katero zahtevajo l judje 
razne starosti in raznih pokli­
cev, in iz česa mora biti hrana 
sestavljena, da se sezida in vzdr­
ži dobro zdravje. 

V priročni knjižici "Family 
Fare" (cena 25 centov), podaja 
urad svoje in znanje drugih gle­
de redilnosti. Pojasnuje, na pri­
mer, da dobavljajo mleko, sir in 
jajca iste za život potrebne pro-
teine kot meso, ribe in perjad. 
Svetuje gospodinjam, da naba­
vijo razno zelenjavo, surovo in 
kuhano, ker j e  izvrsten vir mi-
neralij in vitaminov. Svetuje tu­
di uporabljati le malo vode pri 
kuhanju zelenjave, da jo  kuhajo 
hitro in prineso na mizo, dokler 
j e  vroča, da obdrži hranilno 
vrednost. Enostavna navodila za 

kuhanje po nizki ceni najdemo 
tudi v knjižici. 

Urad izdaja tudi knjižice za 
posebne slučaje, kot na primer 
"Food Guide for  Older Folks" 
(5 centov), "Food f o r  the Fam­
ily with School Children" (10 
centov), "Meat fo r  Thrifty 
Meals" (15 centov). Podaja na­
vodila za zakuhavanje in ohra­
nitev hrane, hišne proračune in 
kako uporg,bljati hrano, ki j e  v 
dobi in j e  iste mnogo na razpo­
lago. 

Ko je  urad preiskusil tkanino 
in blago v laboratoriju in v ra­
bi, pripravi navodila za nakup, 
da pomaga gospodinji kupiti 
blago najboljše kakovosti. 

Nadalje spada v delokrog 
urada preiskušanje stanovanj 
in hišne opreme. Vsi načrti za 
kuhinje, katere priobčuje urad, 
so izdelani z namenom, da se 
odstrani kolikor mogoče presto­
panja, priklanjanja in stegova­
nja. Peči, pomivalniki in mize 
so postavljeni tako, da gre delo 
v redu izpod rok. Gospodinjam 
se priporoča, da postavijo opre­
mo v za delo udobno višino. V 
načrtih j e  tudi zarisano, k j e  
n a j  bo shramba, da so stvari, ki 
se jih pogosto rabi^ vedno pri 
rokah. 

Knjižice, katerih cene so zgo­
r a j  navedene, morete naročiti, 
ako priložite ček ali poštno de­
narno nakaznico, pri:  Superin­
tendent of Documents, Govern­
ment Printing Office, Washing­
ton 25, D. C. Tam morete tudi 
naročiti cenik za druge knjižice, 
katere j e  urad priredil. Vpra­
šaj te  za seznam pod naslovi 
"Foods and Cooking" in "Homes 
and Homemaking." 

(Common Council for Američan Unity) 

EUCLID P O U L T R Y  
549 EAST 1851ћ ST.« KE 1-8187 J e x x y  FetkovSek« la i tnik  

Vsakovrstna perutnina i n  sveža, prvovrstna jajca. Spreje-
^ m o  naroČila za perutnino za svatbe, bankete i n  veselice i td  

. ̂ OSEBNEGA: Prodajamo kokoši tud i  zrezano n a ' k o s e  
ter SI lahko nabavite samo one kose, k i  v a m  n a j b o l j  ugaja jo.  

S E D M A K 
Vršimo selitve i n  prevažamo lahko ekspresno robo 

K u p u j e m o  i n  prodajamo rabl jeno pohištvo 
321-325 EAST 156th STREET. bUiu  L A K E  SHORE BLVD. 

KEnmore 1-6580 IVanhoe 1-6370 

B U K O V N I K  S T U D I O  
Mojstrsko fotografiranje 

SVATBENE - DRUŽINSKE - PORTRETI IN OTROŠKE SLIKE 
762 EAST 185th STREET —- IV 1-1797 , 

Odprlo vsaki  dan od 9. do  8. ure  — v nedel jo  o d  10. d o  3. ure  
Izdelujemo sl ike tudi  za potne liste i n  v identif ikacijske svrhe 

F R I C I D A R I E  C O L D  W A L L  
LEDENICO 

velikosti 9 kub.  čevl jev,  se proda 
p o  zmerni ceni. V zelo dobrem 
stanju. 

Za podrobnosti pokličite 
IV 1-4934 

F R I C I D A R I E  C O L D  W A L L  
LEDENICO 

velikosti 9 kub.  čevl jev,  se proda 
p o  zmerni ceni. V zelo dobrem 
stanju. 

Za podrobnosti pokličite 
IV 1-4934 

IŠČE SE STANOVANJE 
F R I C I D A R I E  C O L D  W A L L  

LEDENICO 
velikosti 9 kub.  čevl jev,  se proda 

p o  zmerni ceni. V zelo dobrem 
stanju. 

Za podrobnosti pokličite 
IV 1-4934 

3 ODRASLE OSEBE, 
zaposlene, iščejo stanovanje s 3 

ali  5 neopremljenimi sobami v eu-
clidski naselbini. Kdor  ima za od­
dati n a j  pokliče 

UT 1-2587 

NAPRODAJ JE NOV 
fornez na olje; še  n i  b i l  rabl jen.  

Proda se za polovično ceno. Na­
prodaj  j e  tudi  električni varilec 
(welder) i n  Cylinder motor na ga-
zolin. 

Vpraša se na 
5817 PROSSER AVENUE 
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(welder) i n  Cylinder motor na ga-
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NAPRODAJ JE NOV 
fornez na olje; še  n i  b i l  rabl jen.  

Proda se za polovično ceno. Na­
prodaj  j e  tudi  električni varilec 
(welder) i n  Cylinder motor na ga-
zolin. 

Vpraša se na 
5817 PROSSER AVENUE 

HIŠE NAPRODAJ 

DUPLEX HIŠA 
s 6 sobami na vsalci strani. Za­

d a j  so 4 garaže;* zimska okna; vsa­
ko stanovanje ima polno klet. Pro­
daja  lastnik sam. Cena $15,700. 

1125 NORWOOD RD., 
E X  1-4388 

HIŠA SE PRODA 
Hiša s 6 sobami spodaj i n  3 so-

bami  zgoraj; kopalnica spodaj i n  
zgoraj; v kleti  stranišče i n  pršna 
kopelj.  Plinska gorkota na  vroč  

'zrak, garaža 14x20, klet  51 č e v l j e v  
dolga, pod vso hišo. 

Vpraša se na 
1246 EAST 58th STREET 

HIŠA SE PRODA 
Hiša s 6 sobami spodaj i n  3 so-

bami  zgoraj; kopalnica spodaj i n  
zgoraj; v kleti  stranišče i n  pršna 
kopelj.  Plinska gorkota na  vroč  

'zrak, garaža 14x20, klet  51 č e v l j e v  
dolga, pod vso hišo. 

Vpraša se na 
1246 EAST 58th STREET 

V NAJEM HIŠE SE PRODA 
Na. E. 74 St.—za 2 družini;  2 

forneza na plin. V prvovrstnem 
stanju. Lota 175 čevljev. Cena 
zmerna in lahko takoj prevza­
mete. 

Blizu cerkve sv. Križa—za  eno 
družino, 6 sob. Gorkota na 
plin. " T i l e "  kuhinja. Cena ze­
lo zmerna. Se takoj lahko pre­
vzame. 
Za podrobnosti se obrnite na 

GLOBOKAR R E A L T Y  
986 EAST 74th STREET 

HIŠE SE PRODA 
Na. E. 74 St.—za 2 družini;  2 

forneza na plin. V prvovrstnem 
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zmerna in lahko takoj prevza­
mete. 
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986 EAST 74th STREET 

T R G O V S K I  PROSTOR V 
N A J E M  

Pripraven za popravljalnico čev l jev  
i n  čistilnico klobukov.  

Na 743 EAST 185lh STREET 
Za podrobnosti pokličite OH 7-8800 

ali  IV 1-9555 

HIŠE SE PRODA 
Na. E. 74 St.—za 2 družini;  2 

forneza na plin. V prvovrstnem 
stanju. Lota 175 čevljev. Cena 
zmerna in lahko takoj prevza­
mete. 

Blizu cerkve sv. Križa—za  eno 
družino, 6 sob. Gorkota na 
plin. " T i l e "  kuhinja. Cena ze­
lo zmerna. Se takoj lahko pre­
vzame. 
Za podrobnosti se obrnite na 

GLOBOKAR R E A L T Y  
986 EAST 74th STREET 

Zaposlenemu moškemu 
se odda v n a j e m  lepo opremljeno 

sobo v pr i jazni  naselbini p r i  
domačih l judeh.  

Vpraša se na 

HIŠE SE PRODA 
Na. E. 74 St.—za 2 družini;  2 

forneza na plin. V prvovrstnem 
stanju. Lota 175 čevljev. Cena 
zmerna in lahko takoj prevza­
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GLOBOKAR R E A L T Y  
986 EAST 74th STREET 

M l  DAJEMO I N  I Z M E N J A V A M O  EAGLE Z N A M K E  

T I S K O V I N E  
E n a k o p r a v n o s t i  

IZDELANE V TISKARNI 

SO LIČNE IN V NAJNOVEJŠEM TISKU 

- C e n e  so zmerne—naročila hifro zgo+ovoljena-

Se priporočamo društvom, 

trgovcem, obrtnikom in posameznikom 

ENAKOPRAVNOST 
6231 ST. CLAIR AVE. 

t 

THE MAY CO S BASEMENT 
UKROJENE ZAVESE 

RAYON MARQUISETTE 

'1 / 

8 4 "  široke 

vsak par 

63, 72, 81, in 

9 0 "  dolge 

40" dolge par  1.59 

54" dolge par  1 79 
Zavese iz boljše vrste rayon marquisette, k i  nudijo vašim 
oknom mehko, prijetno svetlobo. Izdelane po različnih me­
rah, da se prilegajo vsem oknom. Se ne skrčijo več kot 2% 
v dolgosti ali široščini . . .  se j i h  lahko opere . . .  ne obledijo. 
Svojo originalno svežost obdržijo po večkratnem pranju. 
Bele barve. 

Vsa kovinska konstrukcija Bonderized finiš 

Beneški zastori 
• Vrhnji del zaprt in spodaj drog iz kovine 
• V vseh merah! 18 do 36 inćev široki 
• Vsi 64 inčev dolgi!. 
Idealne za moderno ali tradicijsko notranjost. Zastori, k i  so izdelki 
lepote in izvrstne uporabe. Bonderizirane, glavanizirane jeklene 
late . . . delovni deli varni proti rj i  . . . vrv za samo-ureditev zasto-
rov . . . premikajoči se oklepaji . . . ivory barve . . trpežni trakovi. 

The May Co.'s Basement oddelek z zavesami 

milil ro твтвт 



STRAN 4 ENAKOPRAVNOST 
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Zgodovinska povest i z  18. stoletja 

•IsilaiiilaliilaliilaliilaliilaliilaliilBliilaliiialiililiilaliililiilaliilaliihliilaliilaliilaliilaliililiilaliilgliilBliiUiiti 
(Nadaljevanje) 

"Res jć;  toda prav te njegove 
absolutistične nakane lahko upo­
rabimo za Arhimedovo opori-
šče." 

"In dvignil bi ga  lahko z vašo 
in mojo pomočjo škof Klobuši-
cki, k i  j e  na vsak način človek 
dunajskega dvora." 

"Lahko, ampak na žalost g a  ni 
v Zagrebu. Šel j e  obiskat svoje 
sorodnike v Eperješ." 

"Škoda. Pišite mu." 
"Bom." 
"Zdaj pa zbogom; in poslušaj­

te, k a j  vam bo moja žena pove­
dala. Jutri vas  obiščem, preča-
stiti." 

"Toda v moji hiši in zvečer, da 
v a s  nihče ne vidi." 

4 
Proti koncu 1750 in na začetku 

1751, leta j e  pritisnila ostra zi­
ma. Visok sneg j e  še v sušcu le­
žal okrog Zagreba in po v s e j  zi­
ma. Visog sneg j e  še v sušcu le­
žal okrog Zagreba in po v s e j  oko­
lici. Prve dni v tem mesecu bi se 
bil moral sestati sabor, toda po­
ta  so bila zametena s snegom in 
v Zagreb j e  prišlo samo nekaj  
velikašev in poslancev. Zato j e  
banski namestnik prestavil za­
sedanja do 26. sušca. Prišel j e  
mali traven; zapihal j e  jug, son­
ce j e  z vso močjo posijalo na 
zemljo in tako rekoč čez noč po­
spravilo s pokrajine sneženo po­
krivalo. Potoki so besneli kot 
podivjani konji; po zagrebški 
kotlini se j e  razlila Sava in težko 
pričakovana pomlad je v zagreb­
škem pogorju zazelenela" po dre­
vesnih krošnjah. 

V začetku malega travna so 
vedrega dopoldneva dirjali tr i je  
mladi častniki na konjih iz me­
sta proti Šestinam, k j e r  j e  ta­
krat  kraljevala baronica Julija-
na Sermage, rojena Moskon, de-
vetinšesetdesetletna, zelo pobož­
na, pa tudi zelo vesela starka, že 
pet let vdova po rajnem Josipu. 

Konji so bili razigrani od po­
mladnega sonca in čistega zraka, 

CHICAGO, ILL. 
FOR BEST 

RESULTS IN 
ADVERTISING 

CALL 
DEarborn 2-3179 

DOMESTIC FEMALE 

EMPLOYED Mother needs ELDER­
LY WOMAN to  take charge of 
home and care of 2 school aged 
children. Good home for right 

.party. 

Bittersweet 8-1882 

BUSINESS OPPORTUNITY 

For Sale by owner or Rent — 
TAVERN — F u l l y  equipped, w e l l  
established, excellent Factory lo­
cation on transportation. This is 
a wonderful opportunity for cou­
ple. A terrific money marker. 
Must sell or rent at a sacrifice, 
going into Hines Hospital. Call 

Mitchell 6-9831 or 
Mitchell 6-0501 

For Sale by owner, Cicero, 111. — 
DELICATESSEN-DAIRY STORE 

w i t h  property. N e w  growing sec­
tion, south Cicero. Real money 
maker. Long established, excel­
lent location, near schools, 
churches. Busline. Ideal for cou­
ple. Nice living quarters, 3 bed­
rooms. Must be seen to appreci­
ate. A chance of a lifetime. 

At 5725 W. 35th St., Cicero, 111 

zato SO veselo dirjali po cesti mi­
mo jezuitske podružnice sve­
tega Ksaverja. Dva izmed čast­
nikov sta bila Hrvata krajinca, 
oba sta bila stotnika, kakor j e  
pričala zelena uniforma in čast­
niška kapa. Prvi, postavnejši, j e  
bil Belizar Pakić, drugi, droban 
plavolasec, grof Josip Erdody, 
sin banskega namestnika. 

Tretji j e  kazal na prvi pogled, 
da j e  tujec. Nosil j e  belo unifor­
mo regulaškega polka barona 
Molka in j e  posmehljivo opazo­
val krajinske suknjiče svojih 
tovarišev. 

V vsem vedenju j e  bil nekako 
prisiljen, narejen. Sedel j e  na 
konju kot lesen možic, od sile 
smešno poskakoval v sedlu in se 
sklanjal naprej kot neizurjen 
jezdec, tovariša ob njem sta pa 
dirjala lahkotno, pogumno, a 
hkrati elegantno. R e g u l a š k i  
častnik j e  imel širok, ploskat in 
obrit obraz, nos pa potlačen in 
razlezen. 

Trohice duha nisi opazil niti 
v tem porumenelem in lenem ob­
razu niti v omrtvelih, modrih 
očeh. Samo okrog dolgih, tankih 
ust mu j e  si jal  prezirljiv, drzen 
in ošaben nasmeh, ki j e  sleher­
nega že na prvi pogled užalil. Bil 
j e  baron Anton Bergen. 

Z Molkovim polkom je  kot po­
ročnik prišel na optujsko para­
do, potem pa se j e  po Klefeldovi 
milosti in s pomočjo svojih du­
najskih * sorodnikov vrinil za 
stotnika v novo urejene banske 
krajinske čete. Bergen j e  bil po 
lastnih izjavah silen junak, če­
prav ni znal nikdar povedati, v 
katerem boju si j e  priboril juna­
ške lovore. 

Zunaj doma je  bil strašansko 
gosposki in baronski, doma je  
pa žvečil črni vojaški kruh, v s a j  
l judje so tako govorili. Venomer 
je pripovedoval o svojih viso-
korodnih tetah in petičnih stri­
cih, nikdar pa ni omenil svojega 
imetja, ki bi g a  nemara lahko 
spravil v levi žep. Svojim nesla­
nim domislicam se j e  smejal na 
ves glas, kakor bi hrzal konj, go­
voril j e  zlagoma in pretrgano 
skozi nos ter j e  slednji pogovor 
začel s frazo:  

"Pri nas na Dunaju . . Po 
lastni sodbi j e  bil najboljši jez­
dec, plavalec in plesalec, pa tudi 
čudovit mojster meča. Trdil je, 
da mimogrede osvoji vsako žen­
sko in bi se bil lahko v s a j  deset­
krat že poročil s prvimi dunaj-
skipil lepoticami in milijonar­
kami. Nikdar pa ni črhnil, zakaj  
je  še zmerom samec in k a j  g a  j e  
prignalo v to prezirano in divjo 
hrvaško deželo, daleč Bogu za 
Hrbet, ki se mu nikakor ni mog­
la priljubiti. Čeprav j e  bil že pol 
leta krajiki stotnik, j e  še zme­
rom nosil belo regulaško unifor­
mo, češ da j e  v n j i  vse bolj zani­
miv. 

"Belizar, ali razumeš povabi-

Chicago, 111. 
WANTED TO BENT 

2 ALL-AMERICANS of 1962 and  1 
Amer ican  Beauty of 1958 need 
6 rooms f o r  their  2 managers. 
N.W. $50-$60. 

BRunsWick 8-9238 

First Year Anniversary Specials 

$1.00 
JANUARY 1st to JANUARY 10th 

V t  FRIED CHICKEN AND FRENCH FRIES 
IT IS DELICIOUS! Va lue  $1.75. Only 

JUMBO PURE CHOICE GROUND BEEF BURGERS. With СПт  
all the t r i m m i n g « ,  includes French Fries. Value 7Sc Special вИО 

SPECIALIZING IN CARRY OUT ORDERS 
KARRIS DRIVE-IN RESTAURANT 

10900 SOUTH WESTERN AVENUE CEdatcrett 3-9398 

lo stare baronice Sermage?" se 
je oglasil mladi Erdody. "Pro­
slava, veselica! Kako in zakaj?"  

"Rekla je, da pripravlja do­
mač praznik," j e  odgovoril Beli­
zar, "ker j e  kraljica porodila 
zdravo hčerko, kakor so nam 
pred tremi dnevi v Zagrebu spo­
ročili topovi." 

"Pa verjameš, da j e  to pravi 
vzrok?" j e  vprašal Erdody. 

"Po pravici povedano, ne ver­
jamem," j e  Pakić skomiznil z 
rameni. "Pač pa se čudim baro­
ničini razsipnosti." 

"Kajne d a ! "  je  potrdil Erdo­
dy. 

"Baronica Julijana je sko­
puh," j e  nadaljeval Belizar. 
"Nikdar ni prirejala zabav, zme­
rom se j e  jezila na tvojo mater 
in celo na škofa, ker prireja ple­
se, češ da j e  to pot v pekel." 

"Da, res j e ! "  j e  potrdil Erdo­
dy. "Le pomisli, kako je s tara  
besnela, ko se j e  njen sin Troilo 
po smrti svoje prve žene poro­
čil z Anko Draškovicevo, vdovo 
po Petru Kegleviću, velikem žu­
panu iz Požege, češ da bi si bil 
lahko izbral večjo bogatinko, če­
prav so Sermaži že tako strašno 
premožni." 

"Prav dobro se spominjam," 
se j e  nasmejal Belizar. "Cetait 
affaire ardente! (Troilo j e  vča­
sih hu3 romantik in si j e  na vse 
ugovore stare baronice govo­
ril: Piši me v uho! In veš, k a j  
mu j e  starka po tisti nenadni 
ženitvi zabrusila s svojim uma­
zanim jezikom: 'Sinko, sinko! 
K j e  si pustil pamet in si s to­
likšnim bogastvom kupil tako 
majhen košček ženskega me­
s a ' ! "  

"Da, d a ! "  se j e  zakrohotal Er­
dody. "Grofica Anka je res  tan­
kega života in eterična." 

"Messieurs, ma foi, (Gospoda, 
pri moji veri.) t a  baroničin epi­
gram smrdi po vaši hrvaški če­
buli," j e  pripomnil Bergen, ki j e  
doslej žvižgal in samo poslušal. 
"Pri nas na Dunaju tudi najbolj  
delikaten razgovor parfumira-
mo." 

"Dragi moj," j e  prostodušno 
odgovoril Belizar, "baronica Ju­
lijana j e  ženska stare korenine 
in vsekdar govori brez kolonij-
ske vode." 

"In prosim te," j e  nadaljeval 
Erdody, "zakaj  bi baronica Ju­
lijana proslavljala ta  cesaričin 
porod? S a j  ni ban ne škof niti 
banski namestnik. To j e  celo 
moj gospod oče pripomnil." 

"Mes camarades," j e  Bergen 
zapiskal skozi nos, "čemu tako 
bedasto filozofirata? Res s ta  sil­
no smešna. Čemu, vprašam? 
Mar mi j e !  Zabava bo, rad se po-
veselim in povabljen sem. Pa 
dobro, grem! Še več—vesel sem, 
da nikoli tako. Ce sera pour moi 
un spectacle delicieux. (Zame bo 
to božanski prizor.) Gorim od 
radovednosti. Une soiree croa-
te !  (Večerna prireditev na Hr­
vaškem.) Nezaslišano. Tukaj  na 
pragu Turčije, v t e j  domovini 

que. (krožek aristokratov,) Rad 
bi že videl te vaše negostoljub-
ne kontese in baronice, to nare­
jeno komedijo. Ha, ha !  Pri nas 
na Dunaju . .  

"Pri vas na Dunaju imate, kot 
vidim, prav tako umazane jezi­
ke, gospod stotnik," j e  odločno 
rekel Belizar in pomrknil. "'A 
moja navada je  najprej  pogleda­
ti, potem soditi. Ne vem, če ima­
te tudi pri vas  na Dunaju tako 
navado." 

Po teh besedah je  Bel̂ izar s 
pogledom ošinil Bergena. Dunaj-
čan je  povesil oči, stisnil zobe in 
ni črhnil ne bev ne mev. Vsi tr i je  
so nekaj  časa jezdili v mučnem 
molku, potem se j e  oglasil Erdo­
dy, najmlajši :  

"Dragi stotnik Bergen, povej­
te mi, za božjo voljo, zakaj  nosi­
te to belo regulaško uniformo? 
S a j  ste vendar krajinski čast­
nik. Ljudje vam silno zamerijo." 

"Mladi prijatelj," j e  ošabno 
odgovoril Bergen in ošvrknil 
konja, "človek nerad opusti svo­
je navade. Ljudje  n a j  le čveka­
jo, če se jim ljubi!  Veste, grof, 
kako se počuti regulaško srce 
pod krajinsko uniformo? Po­
glejte mene! Lahko mi natakne­
te deset vaših krajiških suknji­
čev, ampak srce mi bo vendar 
utripalo po regulaškem taktu. 

Pri nas na Dunaju nosijo samo 
bele uniforme." 

"Čudim se, moj dragi baron," 
j e  ostreje začel Pakić in pritegnil 
konju uzdo, "kako ste sploh mo­
gli priti v to ljudožersko deželo. 
Docela spoštujem vaše navade. 
Da sem v vaši koži, bi si prihra­
nil tako dolgo pot in lepo rekel: 
Pri nas na Dunaju cveto pečeni 
piščanci, pri nas na Dunaju se 
vse bolje živi, zato bom ostal kar 
pri nas na Dunaju." 

"Cher capitaine," (Dragi stot­
nik.) j e  pikro odgovoril Bergen,' 
razumete francosko? Poznate 
morda besedo, 'onblesse oblige!' 
(plemstvo nalaga dolžnosti.) Vi­
dite, cesarica j e  ukazala, da 
grem v vašo zaplankano deželo. 
Jaz sem plemič in moram cesari­
co ubogati." 

"Pri nas j i  pravimo kraljica," 
je  pripomnil Belizar. 

"Pri vas—jaz pa poznam sa­
mo cesarico," se j e  odrezal Ne­
mec. "Cesarica prav dobro ve, 
da potrebuje ta  dežela omike, re­
da in prevzgoje, da bi sčasoma 
njeni prebivalci lahko postali 
enakovredni ostalim ljudem. Za­
to nas j e  cesarica poslala z Du­
naja sem. Kakor vidite, j e  to od 
naše strani samo čista žrtev." 

"Resnično ste velikodušni, 
dragi stotnik, in zahvaliti se vam 

moramo prav iz srca. Vem, da 
j e  pri vas na Dunaju mnogo pri­
jetnejše življenje, da pri vas na 
Dunaju mnogo bolje živite, bolje 
pijete, spite, kadite . . 

'In ljubimo, cher camarade," 
(dragi moj.) se j e  zlobno na­
smehnil Bergen. 

"Zakaj?" je  p r o s t o d u š n o  
volkov—un cercle aristocrati-
vprašal Erdody. 

"Kajti  pri nas, dragi Josip, 
ljubezen ni naprodaj kakor na 
Dunaju," je  pripomnil Belizar. 

"To pomeni, da ne veste, k a j  
pomeni sovoir vivre." (Kaj se 
pravi živeti.) j e  zavpil nemški 
baron. "Toda prosim, vi se očit­
no motite. Ženske so povsod ena­
ke, vse j e  samo odvisno, kako 
spreten je  moški. Kjer  so moški 
nerode, so ženske seveda kre-
postnejše. Nova preureditev, 
upam, bo pometla tudi ta  sred­
njeveški predsodek. Stavim . . ." 

" K a j ? "  j e  naglo vprašal Beli-' 
zar. 

"Da si bom vsako osvojil." 
"Nobene domače niti meščan­

ske." 
"Dvajset cekinov!" 
"Petdeset!" j e  planil Belizar. 

, "Sprejmem!" se je  zakrohotal 
Bergen. "Vsota bo ravno prav­
šna za mojo novo krajinsko uni­
formo. Pri nas na Dunaju . . ." 

"Bi stavo gotovo zgubil," j e  
zlobno pripomnil Belizar. 

"No, k a j  ste mi že hoteli pove­
dati?" j e  nadaljeval Bergen. 

" S a j  res !  Pri vas na Dunaju j e  
vse tako lepo in žlahtno. Vi ste 
pa obesili Dunaj na kol pa prišli 
iz same velikodušnosti, da nas 
omikate. Kaj, na primer, se bo­
mo naučili od vas, dragi baron?" 

"Kaj, k a j ? "  j e  zagodel Ber­
gen. "Kulture, plemenitosti." 

"Baron, baron!" se j e  na­
smehnil Belizar. "Strašno dvo­
mim, da bi bili to frazo pobrali v 
vojaškem katekizmu ali pri 
dnevni zapovedi. Govorimo bolj 
praktično — k a j ? "  

"Pravi način vojskovanja, no­
va  pravila, vojaške okretnosti, 
pogumnega duha." 

"Mar vi vse to znate?" se  j e  
hladnokrvno vmešal mladi Er­
dody. 

Z A V A R O V A L N I N A  
na ШбО - BIZNES - AVTO -

ŽIVLJENJE 
Pomnite, da kakršnokoli 

zavarovalnino v i  potrebujete, 
v a m  j o  lahko preskrbi  

DANIEL STAKICH 
815 EAST 185th STREET 

poleg 
St. Clair Savings & Loan Co. 

tel. KE 1-1934 

Y blag spomin 

ob šesti obletnici k o  je legla v prerani grob naša 
mila, nepozabna mama i n  stara mama 

J O H A N A  
M O Č I L N I K A R  

k i  Je odšla v večnost dne 7. januarja 1948. 

V (flaf 
ob 13. obletnici odkar nas je zapustil naš l jubljeni, 

nepozabni soprog in dobri, skrbni oče 

Umrla si nam, zlata mama; 

vedno lepa, spoštovana . . . 

in v črni zemlj i  pokopana 

nisi ne ostala sama. 

Telo to sladko spalo bo 

globoko pod zemljo, 

A duh visoko vrh,zvezda, 

tam blaženstvo brezmejno 

uživa. 

Luč naj nebeška za vedno T i  sije, 

v mislih med nami bodeš vsak čas, 

in edina zdaj tolažba nam je še ostala, 

da bo pri Bogu enkrat srečno svidenje! 

Žalujoči ostali 

otroci, vnuki in pravnuki 

Cleveland, Ohio, dne 7. januarja 1954. 

F R A N K  K A L I N  
Umrl  j e  dne 7.  januarja 1941. 

Prišel je dan Tvoje smrti spet 

ko bil si prerano iz naše srede vzet, 

spomine svetle nam budiš, 

vsaj v naših srcih še vedno živiš. 

Tebi, Frank, moj preljubi, 

misli moje danes pohite, 

da na Tvoj i  bom gomili 

potolažila svoje bom gorje. 

žalujoča soproga ANGELA, 

AMALIA, angela  in ERNEST, 
otroci 

Cleveland, Ohio, dne 7. januarja 1954. 

BAILEY'S BASEMENT MERCHANTS Z N A M K E  

S O  D O D A T N I  PRIHRANKI 

• Vse gumijasti 
* Toplo podloženi 
* Rob iz kožuhovine 

• Z zipperjem spredaj 

V 

Dokler so v zalogi! 

Regularno 3.99 

Campus 
Boots 

I Regularna 4.98 Fringed Cordette 
CHENILLE ? 

PREGRINJALA ^ 

MERE 
4 do 8 2.99 
Topli, pri jetni  i n  tudi  v modi. T i  po­
pularni Campus škornj i  obdrži jo  vaše  
noge suhe in  tople v na jhu j šem vre­
menu. Narejeni so iz  gumija,  so popol­
noma podloženi i n  imajo  v r h n j i  rob  iz  
kožuhovine. Mere 4 do 8, a n e  v po­
lovičnih merah. Nosite j i h  lahko s 
čev l j i  s ali  brez pete. Po te j  ceni sa­
m o  dokler traja zaloga, zato se po-
žurite. 

POKLIČITE CHerry 1-3820 
BAILEY'S Basement: Downtown 

trgovina 

POLNE I N  
T W I N  MERE 3 
Krasna chenille pregrinjala z 
franžami naokrog. Roza, p lave  
zelene, rdeče, lovske, čartrus, 
bele  ali  rumene barve. 
BASEMENT Downtown trgovina 

• 

Regularno 4.98 iz gosjega in račjega 

PERJA 
B L A Z I N E  

.97 
2 

21x27" blazine, obd& 
lane s klorofilom; vši-
te  v platneno pisano 
blago. 
Pokličite CH 1-3820 

1.69 Blazine z kokošjim ali pura-
novim perjem, 20x26-inčev velike 

Reg, 7.98 50% z volno napolnjene 

TAFFETA 
P L A H T E  

88 5 
P l a h t e  velikosti 
72x84", v rdečo-zele-
ni, lovsko-zeleni, ro-
za-plavi, roza-zeleni 
barvi.  
Pokličite CH 1.3820 

2.98 Bele rjuhne odeje, 
70x95-inčev dolge . 

1.97 
BAILEY'S Baseiwenf"; Downtown trgovina 


